HNCTPAJKMBABA — RECHERCHES

BIBLID: 00151807, 52 (2025), 2 (pp. 147-155)
VIK 821.124Salustije G=163.41::81°255.4
929Marici¢ G.

https://doi.org/10.18485/fpregled.2025.52.2.9

Becna Bacuh-Al Shaikhsalama
VYuusepsureT y beorpany — @uonomiku GpaxkyaTer
vesna.vasic.al.shaikhsalama@fil.bg.ac.rs

KATHJIMHUHA 3ABEPA TAJA CAJTYCTUJA KPUCITIA:
JESUYKOCTUJICKA AHAJIN3A ITPEBOJJA
I'OPJAHA MAPUYNRA

AncrpakT: [Ipeomem osoea pada jecme npesod morozpaguje KarunnnnHa 3aBepa ['aja
Canycmuja Kpucna uz nepa Topoana Mapuuuha. Pad 0oHocu onuc, je3uuKoCmuicKy avaiusy u
mymaierse npesoouoyesoe NOCMynKd. Jesuukocmuickoj anaiusu npemxoou ouodoubnuoepagpcku
npunoe o npesoouoyy. Cnposedena ananuza 00yXeamuna je ucnumueare mayHocmu Cpnckoe npesood,
cmenena npenowersa CMUICKUX Cpeocmasa u3 opueutaid, Kao u CIuia npeeood Kao camocmaitod
Kroudicegnoe oena. 3602 0OUMHOCIU TAMUHCKO2 NPEOOUIKA O2PAHUYUIU CMO Ce HA NPE3CHMAYUjy
oopelienoe 6poja kapakmepucmuyHux npumepd. Y nocieorwem 0eny paod usHeiu cMo pesyimame
CBOJUX UCIUMUBATLA, KAO U BPEOHOCHY OYeHY 0602 NPesood.

Kibyune peun: aj Carycmuje Kpucn, I'opoan Mapuuuh, ramuncku jesux, pumcka nposd,
cpncka npesooHa KrudxcesHocm 20. sexa.

Abstract: The subject of this paper is the translation of Sallust s monograph The Conspiracy of
Catiline by Gordan Marici¢. The paper points to the description, linguistic and stylistic analysis and
the interpretation of the translator s procedure. The linguistic and stylistic analysis is preceded by the
biobibliographical contribution about the translator. The analysis comprises the research about the
precision of the Serbian translation, the degrees of conveying the stylistic devices from the original,
as well as the style of the translation as an autonomous work of art. We have limited ourselves to a
certain number of examples, due to the scope of the Latin text. The results of our research are pre-
sented in the last part of the paper, including an evaluative assessment of the examined translation.

Keywords: Gaius Salustius Crispus, Gordan Maricic¢, the Latin language, Roman prose,
Serbian translation litterature od the 20th century.
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Tonune 1996. 6eorpancka n3gasadka Kyha ,,Haos” objaBuia je mpeBon Ka-
mununure 3asepe I'aja Camyctuja Kpucma (Gaius Sallustius Crispus); mpeBosuarn
je ouo T'opnan Mapuuuh.' I1peBos je HyMepucaH, MPETXOAU My [IPEArOBOP MO/
HazuBoM Canycmuje, ymemuux u ucmopuyap, o0jalimera ¢y AaTa NCIo/ TeKCTa,
a Ha Kpajy je HaBelleH ciucak m3nama CaryCTHjeBOT TEKCTa U IUTEpaType KOjoM
ce ImpeBoauIIal] CIrykuo. JIpyro n3name oBor npeBoa u3amnwio je 2003. y HoBom
Cany, y m3namy kyhe ,,Stylos”. Y ToM u3namy y3 CPIICKH TEKCT JaT j& ¥ YIIOPEIHN
JATHHCKH Tpemtoxkak. Tpehe m3mame m3ammio je 2015. y beorpany, y usnamy
Cpricke KibIDKEBHE 3aJpyre, 1 OHO oOyxBara npeBox Kamuiunuue 3asepe 1
Hcmopuje nctor aytopa. Coj mpeBon I. Mapuunh je 3a motpebe npyror u Tpeher
n3nama gopahuBao, Te Kao NPEIoKaK 3a Hally aHAIU3y y3UMaMo (DHHAIHO
mname u3 2015. rogune. Tpeba nucrahu na je Mapuauhes npeBon Kamuiunune
3asepe TipBU peBox oBe CamycTtijese MoHOTpaduje xox Cpoda.

soxk

Topnan Mapuuuh (1964) numiomupao je 1989. ronune y Onesbemy 3a
kinacuyHe Hayke Dunozodcekor pakynrera y beorpany, a 1994. u Ha Karenpu
3a npamaryprujy oeorpajackor daxynrera ApaMCKUX YMETHOCTH. Y Onesbemy
3a KJIacCUYHEe Hayke on0panuo je 1994, marucrapcky te3y Tunonozuja camupcke
opame — AHMUYKU Pa360j U HOBOBEKOBHA peyenyjd, a IeT TOMUHA KACHHU]€ JOKTOP-
CKy nucepranujy Aumuuku momueu y opamama Josana Xpucmuha u Berumupa
Jlykuha. Penosuu je npodecop y Onesbemy 3a kiacuyne Hayke @unosodcekor
(dakynrera y beorpany (yxa Hayyna objact — AHTHYKA KibrkeBHOCT). [. Ma-
puunh MPEeBOAU Ca CTAPOIPUKOL, JIATHHCKOT, (DPAHILYCKOT M CHIVIECKOT je3hKa.
On rpukux nucara npesoauo je Codoxna (4jaum, [lcu mpaeauu), Eypununa
(Meoeja, Kuxnon, Xepaxne /c Jlynujom apesuh/, @enuuanre), Apucrodana
(Mup), Jlykujana (Paseosopu xemepa), TeobpactoBe Kapaxkmepe. V3 pumcke
KEMKEBHOCTH MIPEBOIMO j€ TICCHHKE, ApaMcKe MUcIie U npo3ancre: [uiepona,
Karyna, [Iponepiuja, Mapijana, Ceneky Mualer, Canycruja u np. Y merose
paHe MpeBoJIe J0JIa3Hu U jeiaH u3 crape ayoposauke tupuke (Pajmynmo Kyunuh, O
mpu dpuee wydasnuxa, 1989). 13 MonepHUX eBPOIICKUX KEbHKCBHOCTH MTPEBOINO

' Kox XpBara ce HHTepecoBame 3a npeBoljerbe oBor CalycTHjeBOr CIHca jaBiba jOII KpajeM
XIX Beka, a Hajmuahu npesoxn aatupa uz 1998. ronune. To cy cineneha usnamwa: O Katilininoj uroti,
preveo 1. [=lvan] Fiamin, SusSak, Tisak Milana Kerdic¢a, 1881; Knjiga o Catilininoj uroti. Knjiga o
Jugurtinom ratu, preveo i uvodom popratio Adolfo Veber (TkalCevi¢), Zagreb, Matica hrvatska, 1882;
Katilinina urota i rat s Jugurtom, prevodilac nepotpisan, Zagreb, Tisak i naklada St. Kugli, b. g.; Gaj
Salustije Krisp, Katilinin rat — Rat s Jugurtom — Historije — Dvojbena dela, preveo i priredio Josip
Mikli¢, Zagreb, Matica hrvatska, MCMXCVIII. O cprckoxpBarckum npesoanma CanycTuja — Kako
y NEPUOJIUIIM TAKO U Y OKBUPY IMTOCEOHMX M3Jama — MOCTOJHU ONCeKHA cTynuja Munene JoBanoBuh:
Salustije i njegovi srpskohrvatski prevodi; ped je 0 Maructapckoj Te3u ogoparmeHoj 1986. rogune y
Opesmewy 3a kimacuuHe Hayke @unozodekor paxynarera y beorpany. M. JoBanosuh je ojaBuia u
cryaujy ,,[IpeBonu Canycruja kog Cpba — o6jaBibenu u pykonucHu*, y: Muonpar Crojanosuh (yp.),
Anmuuxe cmyouje koo Cpba, 300pHuK panosa, beorpan, Cpricka akagemuja HayKa ¥ yMETHOCTH,
Bankanonomku unctutyt, 1989, crp. 145-156.
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je TuclLie umja Jierna peJicTaBibajy CTBapajiadky pereninjy aHTHIKUX IpeioKaKa
(Pacun: Anopomaxa; Xau Anyj: Meoeja, Anmueona). Hberopy npeBoauIadKy
Naxmwby NpUBYKIH cy u Exxen Jonecko, ['ujom Anonunep u Toputon Bajnnep.

Kao ncTopryap KiIKEBHOCTH 0AaBHO € HCIIMTHBAKEM PELICTIINje aHTHYKE
KkIKeBHOCTH Ko Cpba (Tako, Ha mpuMep, y cTyauju Bojucrnas Hnuh u Osuoduje:
Kracuyucma u re2osa uncnupayuja, 2015). 3a morpede yHUBEp3UTETCKE HACTaBE
cacTaBHo je yubeHuK [lpezned anmuuke krudxcesnocmu I (xpecmomamuja ca
ocepmom Ha aymope, 2023).

[Mocnenmwux roguna ap l'opaan Mapuuuh je nctynuo u ¢ 1BemMa HayYHUM
MoOHOTrpadujamMa Koje MpeCcTaB/bajy CBE 00JaCTH HBETOBOT HAYYHOT U CTPYYHOT
palia — HCTOpH]y KEbHKEBHOCTH, KOMITApaTUCTUKY U ipeBohemse. Hajmnpe je, 2020.
TOJIMHE, U3alnia mweroBa Kiwura Cogorie u mwezosa Anmueona: cmeapanay u
mpaeeduja kpos sexoge (m3nasad: NNK International). Y 10j ce 6aBu Codokiiom
Y FbETOBHM JIEJIOM, ITPAaTH U TyMa4H PEeleNiyjy OBOI' JpamaTiyapa, peia3u Ha
HOBOBCKOBHY pEICNIIN]y Tpareauje Aumueona, 1a Ou 1a0 U CBOj MPEBOJ TOTa
KJIaCUYHOT JIeJa.

Marumna cpricka je 2022. ToIuHe u3ana HEeTOBY KBUTY AHMUUKU MOMU-
8U Y HOBUJO] CPNCKO] KRUdCeBHOCIIL: necma, opama, npesod. Hu3 aHTHYKHX,
MOJICPHUX E€BPOIICKUX, CPIICKUX W XPBATCKUX ayTopa oOpaljeH je Kpo3 BUXOBE
cTBapamauke cycpere: Karym, Cuma I[lannyposuh, Huxona Bymuh, Karapuna
Amntnh Pajuesuh nu Manen C. Atanacujesuh; Karym, [Iponiepunje, Ennpe Amqm
u Munan Pakuh; [Tor Bepner n Mupko Kopomnmja; Maprwjan u Munopan Mu-
tpoBuh; Xopamuje u Joan Crepuja [Tomosuh u np.

Topnan Mapuuuh je y cpIicKOj KEbHXKEBHOCTH MPUCYTAH U KaO MECHUK U
npo3arcra. O6jaBHo je 30upKy Kpatke npose Amop u mpemop (2010), kao u BuIie
30upku noesuje: Kpos uedcrve nenpoxoone (2014), Ilenenona 3anyo mrana (2019),
Tamo 20e npecmaje nebo: usabpane necme (2019), Ilooyke & ooyxe (2022).

sk

[TpBo CanyctujeBo neno jecre MoHorpaduja Kamuarununa 3asepa (De
coniuratione Catilinae wiv Bellum Catilinae), uiju je CpIICKH ITPEBOJ NPEIMET
Hamera paja. CaiycTuje je oBO JIeJio Hanucao HajBepoBaTHUje 43. rofuHe CT.
epe, a tema je Omia jorahaj u3 63. rogune, Kaja je puMcku nonutudap Karununa
MOKyIIa0 Jia cpyny PuMcKy pemyOnuky. Y oBoj MOHOTpaduju IpUCyTHE Cy CBE
ocobenoctn CallyCTHjEBOT je3uKa U CTHJIA: CAKETOCT Yy M3pa)kaBamy, eKCIIpe-
CHBHH M €HEPIUYHU M3pa3H, 4ecTa ynoTpeda eJuIcy, aCHHAETOHa, apaTakcy,
HCTOPH]CKUX MH(GUHUTUBA UT].

*Ilepconanna 6ubnuorpaduja I. Mapuunha o6jasibena je camo jenHom, u to 1998. romune, e
y TOM CMUCIy HHj€ aKTyasiHa; Bunetu: Pane Muxasmunh (yp.), Quirosopcku pakynmem 1838—1998.
Ilepuoo 1963—1998, beorpan, ®unozodpcku dakynrer, 1998, crp. 548.
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Ha nouerky CanyctujeBe MoHOrpaduje nicai, Koju y CBOjUM A€INMa 4eCTO

U3HOCH CBOje (PHI030(CKO-MOPATHCTHYKE MOTIIe/Ie, yiylyje YuTaoly MmoyKky Ha
Koju HauuH Tpeba skuBetH. [IpeBoauian HaM yOea/bHBUM H300pOM peuH Ipe-
HOCH TTOYYHHU TOH OPUTHHAITHOT TEKCTa, HIIP., KaJa UMCHULLY silentium npeBoan
e(eKTHO Kao ,,MyK”; WJIM KaJia IAaTHHCKE MPUACBE pronus u oboediens npeBoan
,TIOTHYT 1 TIOKOpaH”, kopuctehu ce anureparujom:

(1, 1-2 ) Omnis homines, qui sese student praestare ceteris animalibus, summa
ope niti decet ne vitam silentio transeant veluti pecora, quae natura prona atque
ventri oboedientia finxit. Sed nostra omnis Vvis in animo et corpore sita est: animi
imperio, corporis servitio magis utimur; alterum nobis cum dis, alterum cum beluis
commune est.

Ceu myou, koju nacmoje 0a naosuce ocmaina JHcusa 6uha, 6ansa 0a 3aniy wmo
suLe MO2Y 0a HCUBOM He NPO6ode Y MYKY, NONYI CIMOKe WMo je npupooa cmeopu
noenymy u mpoyxy nokopuy. Cea nawa cnaza, mehumum, y oyxy je u meny. Jyx je,
V2IAGHOM, 20CN00Ap, @ Meio Ciyed: jeOHO HaM je 3ajeOHUuuKo ca 60208uma, opyeo
ca 36epuma.

3HaMO Ja MIMEHHUIIA fama 3Ha4H ,,riac”’, aaun Mapuduh cripeTHO Mperno3Haje

HHUjaHCEe BEHOT 3HAYCHa Y KOHKPETHUM CJTy4ajeBUMa; TAKO j& y IPBOM IPUMEPY
MIPEBOAM Kao ,,cllaBa’, a y APYroM Kao ,,4act’:

(I11,4) Ac me cum ab reliquorum malis moribus dissentirem, nihilo minus
honoris cupido eadem quae ceteros fama atque invidia vexabat.

Tako, naxo ce Hucam ciarao ca phaBuM HOHAIIAKBEM JIPYTHX JbY/IH, JKeJba 3a
[oyacTuMa HUIITA Mamke HHje pasaupana MeHe, HEro IITO Cy OcTaje pasaupale
CllaBa M 3aBHUCT.

(XXXIII, 1) Qui miseri, egentes, violentia atque crudelitate faeneratorum
plerique patriae, sed omnes fama atque fortunis expertes sumus.

360r momMame M CBMPENOCTH 3elieHallla MH CMO jaJHH U YOOTH, MHOTH 0e3
oTayuOuHe, a B 0€3 UMETKA U YacTH.

Enuricy, kao 1 caXxeTocT y IpHUITOBeIamy, KapakTrepucTiuyte 3a CanycTujeB

ctwi1, Mapuurh npeHocH y mpeBoj HAMEPHOM OCKYIHOIINY CPICKOT MCKasa,
OYyBaBIIN TAKO CMUCA0 OPUTUHAJIA ¥ CTUIICKY BPEIOCT JIATHHCKE PEUCHULIE:

150

(IX, 2) In suppliciis deorum magnifici, domi parci, in amicos fideles erant.

V cimyx6u 6oroBuma OuiIM Cy U3JALIHU, KO Kyhe IITeUbUBH, IpHjaTesbuMa
BEpHHU.

(XIX, 6 )De superiore coniuratione satis dictum.

O moMeHyTOj 3aBepH TOJIHKO.
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CaXeToCT y M3Jaramy OrlieJia ce i y 4ecToj yrnoTpeou acunaetona; oymayhu
na Mapuurh acHHIETOHE TOTOBO YBEK 3a/ipyKaBa, Y MPEBOLY 100UjaMO BEpHY
ciuky CanycTHjeBOr CTHIIA:

(1, 7) Quae homines arant, navigant, aedificant, virtuti omnia parent.

V semmopaorsu, nnosudbu, epahesunapcmesy cee ce n08oOU 3a BPIUHOM.

(OBne Mapuuuh naTHHCKY 3aBHCHY PEYCHHMILy Ca MHIHMKATHBHMA MPE3CHTA
3aMemYje TIIaroJICKuM UMEHHIIaMa, YHMe jOII jaue MCTHYE CaXKETOCT Kao jelHy Of
1aBHUX oarka CamycTHjeBoT CTHIIA. )

1V, 2) Eo magis, quod mihi a spe, metu, partibus rei publicae animus liber erat.

Tome cam npucmynuo jow opuuje, jep mu je 0yx 6uo ociobohen 00 naoe,
cmpaxa, Cmpanaixe 3acien/beHoCil.

(V, 2) Huic ab adulescentia bella intestina, caedes, rapinae, discordia civilis
grata fuere...

00 panux 0ana 6uau cy My Muau epahancKu pamosu, youcmea, omumaiume,
NOAUMUYKA HeCN02d. .

(V, 4) Animus audax, subdolus, varius...

Hapae cmena, noomykna, npespmausa...

Hwuzame ncropujcknx nHGUHATHBA, KOjuMa CalycTuje OCTHKE je3rpOBH-
TOCT y TIPHUIIOBEAAbY, IPEBOMIIAL] HEKajla pa3pellaBa IIPe3eHTOM H THME HaM
MpUOIMKaBa >KUBOCT U 3TyCHYTOCT paJiihe, a HeKaJla UX 3aMerbYje NMIIEPAaTHBOM,
YMMeE CPIICKM TEKCT J00uja Ha JUHAMHYHOCTH WIIM JPAaMaTHYHOCTH pallibe, y
3aBUCHOCTH Of CLICHE:

(VI, 4) Igitur reges populique finitumi bello temptare, pauci ex amicis auxiio
esse: nam ceteri metu perculsi a periculis aberant. At Romani domi militiaeque in-
tenti festinare, parare, alius alium hortari, hostibus obviam ire, libertatem, patriam
parentisque armis tegere.

Cyceonu Kpasmesu u Hapoou CIMAHy UM HAMemamu pamose, d mex mMauo um
npujamesa npuckaye y nomoh: ocmarnu ce, 3aniauienu, oprce nodanbe 00 ONACHOCMU.
Pummanu, mellymum, 6yonu cy u y pamy u y mupy: xumaj, cnpemaj ce, 600pu,
OVUIMAHUMA Ce CYNPOMCIMAB/bA], 10600V, OMAUOUHY U pOOUMesbe opyrHcjem OPanu.

(X1, 2) Igitur ex divitiis iuventutem luxuria atque avaritia cum superbia in-
vasere, rapere, consumere, sua parvi pendere, aliena cupere, pudorem, pudicitiam,
divina atque humana promiscua, nihil pensi neque moderati habere.

3602 6oeamcmea cy omaaouny, 3ajeono ca obewhy, odyzene packour u
JIAKOMOCI: OMUMA], Mpouiy, c8oje c1abo_yeHu 3a myhum xicyou, npespu cmuo u
nowmerse, 6OACAHCKO U bYOCKO, HU HA WMA ce He 00a3upu, HU Y YeM HeMaj mepe.

(XXVII, 2) Interea Romae multa simul moliri: consulibus insidias tendere, pa-
rare incendia, opportuna loca armatis hominibus obsidere, ipse cum telo esse, item
alios iubere, hortari uti semper intenti paratique essent, dies noctisque festinare,
vigilare, neque insomniis neque labore fatigari.

YV mehyspemeny, Kamununa y Pumy y ucmu max npeoysuma MHO2e CMEapu.:
NOCMAs/bA 3aMKe KOH3VIUMA, NIAHUPA nodicape, pacnopehyje naopyocane myoe Ha
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CMPAMEWKY 8aJICHA MECMA, CAM HOCU OpYJIcje U 3an08edd mo u OpyeuMa. RoOCHuye
ux oa ysex 0ydy 6yOHu u npunpasuu; 0ary u Hohy xuma, 6duje, He ymapa ea Hu
Hecnaear»e i Hanop.

Omuka CanyCTHjeBOr CTHJIA jeCTe M ydyecTasia yrnorpeda cuHOHMMA. I.

Mapuuuh ce 'y 0BOM cliydajy 1oKa3ao Kao HCKyCaH MpeBoJuial, kopucrehu
ce OoraroM M pa3HOBPCHOM JIEKCHKOM:

(VI, 1) Cumque eis Aborigines, genus hominum agreste, sine legibus, sine
imperio, liberum atque solutum.

C mwuma cy ounu Abopueunu, nieme ousme, 6€3aKoHO, 6e361acHO, c10600HO
u pazobpyyeno.

(XX, 12) Postremo omnibus modis pecuniam trahunt, vexant...

baw na ceaxu nauun_pacunajy u hepoajy nosay...

(XXVII, 2) ...hortari uti semper intenti paratique essent...

...noocmuye ux 0a ygeex 0yoy O6yOHU U NPUNDABHU. ..

(XXXVII, 3) ...odio suarum rerum mutari omnia student, turba atque seditio-
nibus sine cura aluntur, quoniam egestas facile habetur sine damno.

... Mp3e C80] ycyo, dcyde 0a ce cee NPOMeHU 1 Oe30pUdICHO ce Xpane OVHAMa u
MEMeNCOM jep CUpoMax Hema uma oa uzeyou.

Ha MHOTMM MecTHMa y OpUTHHAITY HAJIA3UMO aHTHUTE3E, YCIIEINM 01a0poM

pedn mpeHeTe y IpeBo:

(L1V; 6) Ita quo minus petebat gloriam, eo magis illum sequebatur.

U maxo, wmo je cnagy marse mpasjicuo, mo 2d _je ona uuie npamuid.

(LXI, 9) Ita varie per omnem exercitum laetitia, maeror, luctus atque gaudia
agitabantur.

Tako cy uumasy 60jcky odysumana paznuuuma oceliara: 06de gecemwe, a mamo
myea, noHe20e JHcamerre, NoHe20e padosarye.

(Y npyroM mpumepy HCTHYEMO MPEBOAMOYEBY OKPETHOCT y HHUjaHCHPAHY
pasmuunTix ocehama Ko BOjCKe, TaKO IITO yOallyje MPUIore KOjuX y OpUTHHATY
Hema: ,,0Bz1e”, ,,TaMo”, ,,oHerae”.)

CasycTHje ce y CBOjUM peUCHHIIaMa CIy)KU BEIIMKUM OpojeM apxan3ama,

Kao IITO Cy maxumus yMecto maximus, lubido ymecrto libido, divorsus ymecto
diversus, optumus yMecTo optimus UTH., Kao 1 neppexrom Ha -ere. [IpeBoauinar
HHj€ MOTao0 JIOCJIOBIIE IIPEHETH OBE apXanu3Me, ajli YTHCaK [TaTHHE JIATHHCKE pe-
yenutie . Mapuuuh noctmwke onrosapajyhum u300pom pedw, Kao ¥ yrmoTpedom
umnepgexTa:

152

(1I) Ita imperium semper ad optumum quemque a minus bono transferetur.
Bracm ca marwe 6amanux 6asoa npenasu na najoose.
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(VI, 7) Eo modo minume posse putabant per licentiam insolescere animum
humanum.

Mucnunu cy 0a he mako wyocku dyx bumu Hajmarse y npuiuyu 0a ce uzobecmu
CaMOBOBOM.

(1X, 1) Concordia maxuma, minuma avaritia erat.

Cnoea bejawe 6enuxa, 1AGKOMOCH HE3HAMHA.

(YouaBamo na Mapuunh ¢ mpaBoM HHje IPEHeo X¥jazaM U3 OpUTHHAIIA, jep Ou
THMeE TTIOPEMETHO PUTAM CPIICKE PEUCHHUIIE. )

Ha nojenmanm Mectima cprickor npeBoja npumehyjemo 1a Mapuunh ymehe
aMTepanyje Kojux y U3BOPHUKY HEMa; THM MaJIM H3MEHaMa PEUCHHMIIE j€ YIHHHO
yOebMBHjIMa HETO Ja Ce JOCIOBHO JPKa0 OPUIHHANA!

((I, 5) Sed diu magnum inter mortalis certamen fuit, vine corporis an virtute
animi res militaris magis procederet.

Jbyou cy ce Hadyeauko u HABEIUKO Npenupaiu 0d au je 3a ycnex Ha OOjHOM
nobY npeua Oyxo6Ha Uil menecha CHaza.

(111, 2) Primum quod facta dictis exaequanda sunt, dehinc quia plerique quae
delicta reprehenderis, malivolentia et invidia dicta putant.

Ipso, jep 3a dena mpeda Haliu npumepene peyu, a NOMOM wimo ehuHa Muciu
0a cu 3100aH U 3A8UOAH AKO HEKOZ 34 2Peuke NPeKOPUUL.

(1V;2) Non fuit consilium socordia atque desidia bonum otium conterere.

Huje mu 6una namepa oa opazoyeno c1o600Ho epeme mpahum y 0aneyou u
dokonuyu.

(V, 5) Vastus animus inmoderata, incredibilia, nimis alta semper cupiebat.

Hesacum oyx wezo6 medcuo je 6a3zoa nHeymepeHoM, He8eposdmHoM,
HEQOCHUNCHOM.

(XXV, 3) Sed ei cariora semper omnia quam decus atque pudicitia fuit...

Cee joj je 6uno Opasice He2o 4acm U yucmoma...

(XXV, 5) Prorsus multae facetiae multusque lepos inerat.

Ykpamro, mHozo je y we 6uno dyxa u opasicu.

VIHBEHTHUBHOCT y 071a0Hpy CPIICKHUX PEYH, YIIOTpeda KOJIOKBH]aIHOT CPIICKOT
je3nka, Kao M oJroBapajyhnx CpricKux UIMOMa, Y BEJINKOj CY MEPH JONPUHEIN
Tome 1a je Mapuuuhes ripeBos oBe CairyctrjeBe MOoHOTpaduje JeKCHYKH 1 JaHac
caBpemeH. M3nBajamo cienehe npumepe:

(XX, 13) Tamen, summa lubidine divitias suas vincere nequeunt.

U nopeo najeehee pacunnuwmea, Hucy kaopu 0a CHUCKA]y C60j UMemax.

(XXIII, 3) Repete glorians maria montisque polliceri coepit...

Onoa je odjeonom noueo 0a joj, xeanehu ce, obehasa kyie u epadose...

(XXIII, 6) Namque antea pleraque nobilitas invidia aestuabat...

Panuje je, naume, eehu 0eo nodbuna xkuneo 00 3agucmi...

(XXXII, 1) Ibi multa ipse secum volvens, quod neque insidiae consuli
procedebant...
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HNCTPAJKMBABA — RECHERCHES

Ty My ce cBallTa MOTAJIO IO [JIABH jep MY HUCY YCIICIH aTCHTATH Ha KOH3YIIA...

(LII, 24-26) sed ego haec omitto... misereamini censeo — deliquere homines
adulescentuli per ambitionem...

Hero. na ce manem Tora... 1ajTe 1a MX MOMIITyjeMO — 3TpELIHIA Iela, TIOHeIa
ux amburmja!

(LII, 34) Nam quid ego de Gabinio, Statilio, Caepario loquar?

Hamro na tpommm peun o Cranmnujy, ['abunnjy, Henapujy?

*k ok

Ha ocHOBY cripoBeicHe je3HUKOCTHIICKE aHAH3€ OBOT MPEBO/IA IO CMO
1o cienehux 3akipyuaka: MmoHorpaduja Kamumununa 3asepa I'aja Canyctuja
Kpucna npBu myT je Ha CpIICKHU je3uK MpeBeneHa 1 o0jaBibeHa 1996. roguHe n3
nepa ['opaana Mapuuunha; nakie, ped je 0 mpeBoay HOBHjer aaryma (Ipyro us-
name: 2003; tpehe nzname: 2015). [IpeBon koju je ipe HaMa BepaH j€ JTATHHCKOM
NPEJIONIKY, (GUIONOIIKY je TayaH, a omIuke u peructpe CaryCcTujeBor je3uka
U CTHIIA — CAKETOCT y M3JIaramy, apXxan3me, aCHHICTCKO HU3aHke HCTOPHjCKUX
WH(PUHUTHBA, KOPUIITNECHE CHHOHUMA, CTHIICKE (PUType — TPEBOIIIIALL j€ PEAOBHO
YHOCHO Yy cpIIcKU TeKcT. [opian Mapuuuh je ouyBao AUCTHHKIMjE y 3HAYCHY
onpeljeHux pedn, a AMHAMHYHOCT YUTABE Paibe 109apao 0OraroM U pa3HOBPC-
HOM JIeKCHKOM. [Ipe/T Hama je MCTpaBaH, TeUaH, je3HIKH OeCIPEKOPaH 1 CBAKaKo
MoOJICpaH CPIICKH MpeBoa Kamuaunune 3aeepe, KOjU je YjeIHO CHaOICBCH CBUM
npornpaTHUM HH(pOpMalMjamMa, HEOIIXOJHUM 32 pa3yMeBame U Ipahieme jeaHor
AHTHYKOT TeKCTa. M3 cBera HaBeCHOT MOYKEMO 3aKJbYUUTH [1a CPIICKH IATATIAI]
pacronaxe akpuOUIHUM, BHCOKOCTPYYHHM M CABPEMEHHUM MPEBOIOM Kamuiu-
nune 3asepe I'aja Canycruja Kpucna.
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Becna Bacuh-Al Shaikhsalama

LA CONJURATION DE CATILINA DE CAIUS SALLUSTIUS CRISPUS: ANALYSE
LINGUISTIQUE ET STYLISTIQUE DE LA TRADUCTION DE GORDAN MARICIC
(Résumé)

Le but de notre recherche est d’analyser, d’un point de vue linguistique et stylistique, I’ceuvre
de Salluste, La Conjuration de Catilina, dans sa traduction serbe réalisée par Gordan Mari¢i¢. En
préambule a cette analyse, nous avons jugé pertinent d’offrir aux lecteurs une biographie du traducteur.
Les résultats de notre étude linguistique et stylistique révélent que Gordan Marici¢ propose au lectorat
serbe une traduction rigoureuse et précise, tout en adoptant un lexique contemporain.

Mots-clés : Salluste, Gordan Mari¢i¢, latin, prose romaine, littérature de traduction serbe du XX° siecle.

IMpumsseno 3. mapra 2025, npuxsaheHo 3a o0jaBibuBame 30. okTobpa 2025. roanse.
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